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Interpreting and Translation

1F 1

b
Im
N

Abstract

Osaka University has conducted the Multilingual Expert Program (MLE) since 2018. It is a
cross-department education program centered in the School of Foreign Studies. The program aims
for students to become “persons who are able to work globally on the urgent issues of the modern
world specializing in multilingual and multicultural information” (Ouchi 2017: http://www.mle.
osaka-u.ac.jp/about/). Some students in the author’s class in 2018 passed the selection requirements
to study as overseas students in Germany and the Philippines under the Osaka University program,
or between departments, having obtained a certain level of achievement in the English language
proficiency tests conducted by external institutions which were required for their credit acquisition.
And, other students were selected as Group of Twenty (G20) Summit volunteer interpreters together
with other university students. From the author’s class, two of six Osaka University students
attended the G20 Summit as volunteer interpreters in English from June 28 to 30, 2019. In 2018,
students who majored in Spanish and Filipino also attended the class, having aimed to acquire
beginner level interpreting skills in English.

On the other hand, the ISO/TC 37 Committee having worked on languages and terminology
for ISO standards since 1947 when the International Organization for Standardization (ISO) was
founded, has established ISO international standards for translation and interpretation services since
2012. In particular, the ISO/TC 37 Committee has established specialized standards on translation
and interpreting, rather than on general translation or interpretation, since 2017, including on legal
interpreting and translation, healthcare interpreting, and conference interpreting.

The purpose of this paper is to tentatively answer the research question of which points of the
above ISO standards on translation and interpreting have mutual relation with the MLE program of
Osaka University from the viewpoint of practical language education. To attain the above purpose,
the author describes the above standards on translation and interpreting in detail and reports the

practical conditions of the MLE program having been conducted every week since 2018.
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1. [XCHIS

2018 L ) IEHE CHBHE AL L CHDVYNT Y VI - ZF A= MR T
0774 (MLE) &, SVEFEFE 2 H T 5 BV KT Th 5 KBRKFEDEET 2 3B
WREET O TLTHL, 7077 LZ#EAIL, 5 - Z30bickE L, A
FOBEORE ([Z ) MOEM 2 M Z M2 7278 — N VICTHIETE 2 AWM 12lE
T5ZEHRHELTWAS (KM 2017  http://www.mle.osaka-u.ac.jp/about/)

FHEVHET D 7 T ATIE, ZAl LA EE 2 SRR B 5 i oD S Eh e ) 3B ©
—EDRME D, B2 BE L. HEAIIHRRIRER FEZICEBL, FAY, 74
VY VICHEFEPRE LI, EMOFEE EBIZG0ERT T4 THEFUZBIGHEL, K
FHHIE 10 ZIEEET 6 NEZFMO T 2 Z O ADY, 201946 F 28 H~ 30 HIZFifi
NG THEFERT 7 4 THREAT o720 2018FFEIE AL V3E, 74 ¥ ViEH
BOFAS 2 L HEEIC L @R RE O EAE S BHig L 72,

— . EEDPBEPSER Lo TWBHISOMTC37TRERIE, B - @Y —
ANZB T % 1SO [ B HLA% O 58 52 % & T\ %o 2012 4F (2 ISO/TS11669: 2012 Translation
projects -- General guidance (ISO/TS 11669:2012F1FR 7' 10 ¥ = 7 k- —#k48EH) . 2014 4F 12
1SO13611: 2014Interpreting -- Guidelines for community interpreting (2 3 2. = 7 4 @R IZ
95 —Md8Et) . 2015912 ISO17100: 2015 Translation services -- Requirements for translation
services (BERY — ¥ A 12§ 5 ZEREIH) . 2017 4F 12 ISO18587: 2017 Translation services
- Post-editing of machine translation output — Requirements (FEMENRORA b7 1 v M2
B4 2 BORERIE) . 20184F 12 ISO18841: 2018 Interpreting services -- General requirements and
recommendations (GEERY—VY 2D —fEZREFIH & HESE) | 20194E12 1S020228:2019 Interpreting
services - Legal interpreting - Requirements ({5 — Y A OEREIH) A354T S 17z,
FRIZ 2017 SE DURERIER — M, slER— A Tld 7z < B BRI L L 2 BB 2 e L
W,

Ahid. ERCOFER - @ERIZBI 3 % 1SO EIFRHME SR E (1) O EEE 25, RFEDFREH
FIZBWT, EBTLEL T LHIER, @ERERE L SFEMHREN OEMA E 2 L THRD»D
fWVIZ, MLEBBEERICEOWTHIRZZEE L, WENZDPL L TOMWIZEZ, T
ITH L RAMET B,

Y—a7 v 3R (2L EDR G2 MOFHETHNT 52 THL] LERL TS
(Y —a 7 ».1973:57) RO [#FR] 13 FHERBIROMEED 5| [1S017100:2015] 2.1.2
TEFZLTWA L), #FE TEXEHEI 7 v 2 FERATRIEHEI 7 VI
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Zs p—lo7Tuv 2] LEFRT S (SO 2015:1),

KEFIZ, T 3227 4 BREDHEIZHE T, WREZERT HHL S 2B TWD (K
¥ 2015:28)0 AFD [8FR] (X 1SO18841: 2018 Interpreting services -- General requirements
and recommendations |ZFLI S LTV 5 X 9 |2, “rendering spoken or signed information from
a source language to a target language in oral or signed form, conveying both the register and
meaning of the source language content (V — AFFE2H ¥ —7 v NEFRENO I T 721X F57F
ICX BRI YT Y ORLERB L UERORM)” LERT S (IS0 2018:1)0

2.MLEERBTREL T HHIR. BREELSEHEREIDOER

21 RILFYDAHIL - IFXFRAN—FEBERTOTSLDESE

TNVF ) I TR A= NERT T T L (MLE) (X, BIET TRz XD 1I2hbE
PR T A RRRFDFEET 5 R 2EEZIT) 70775 ThH b, BED
MLEZ2 0D FET0 7T A% ERML TV,

1. SHERE SR O K HLGEEO P AN AL, NHAEER, R, SE a0 s MEE L
NV OEHEEERIIZFETE b,

2. SR, AMRHER, HoEE, RUEBORER . SAEBEROWMHE L AV OR
ERRIIHEBETE 5o

/o, FRFETOTILOM, [THATIVv I A7)y ia - HR=-MTFRT]
TIXEBSEETHEYDWEET LY T— 7 3 YO ATRERL T REITRE 2 1T> T\ b,
MLEEJERE, 3R AL7ZZT TR < ARAS VR ARA YT 5787 7 40
Fax L CT\Wb, BIER 707 J AHIES 2 WA FE T, LS 78 7T AFEHEIWIZE
Hy 777 L LTHEREBLTEY, RKIRRFEFEICHAD24ZFHE V) ZHREEH
BE XM 2HHZH#ED TV 5, (KIRKE: 2017: http://www.mle.osaka-u.ac.jp/about/)o

2.2 BARXIEV

EPROHERKLNVIEFHETIE, (1) RO LZHRERR btz I2a=F -2 a v OH
WERREZH L, 2) R ULNEREF o7 N Lozl L T, LD SR
Je B SCACSE G D FFEN 2D CTRERAGICEE L, (3) EFEAME DI TV 5 [ R Huld o JiE
B, AR L OWTHEARNZNEZ MBS 2 2 L 220 BEE L CIRSEZFERL TV
% (7% 2019a: https://koan.osaka-u.ac.jp) o

R OBRFEZFAED, (1) WRORAEM BB L. EEES2 2015 F 1R E L. &
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FOBEEFETOH L [Fefi itz HIE (SDGs)] 2 ¥ 2. BBl Lo R
IZOWTHED, (2) FHEE > TV ARHAEIICOWTHSOFETEREZ R, Lo,
B) THL, T, @ity FH OEFBEO4AFREfHo/-aIa = —YamhzEC L
ZHIEL CIERBL T 5,

TREHBRELREERBNZEEE 2. BRI ETIZE L ZGA 7 — < IHE,
TAAN Y ay, AR= VT LYy T—=2arvxfToCwh, TOBIZET - LEa—
TV, BEWOTLEryT—va VEFHET A, EFHIIWBEFETICHEEL, FhEt 71—
KXo 728 LTCHRALTWS,

F/2. U= FEAREL, EETOEHNRPT vy A Z2UGHE TR L. EE52RHIL
T74 = N 7T 5FEEBA TS, ZHEPIIZ, [4FFLEE) A6, &
WL FENTWIFIZ L] (ERE 2012:153) &L, HFEOZ v A 2 FT13EFEC LD
8T L, 74— FKNw %2 /2oy %8I, WKHAODFEHTAE-VTLE Y T—
TaAVEIT). BEL S TIHBDLRVDOT, ZOT VLYY T—2a VIFAREFOT T
F—YarEffioTiE L. TOER 2 EFRIIHELFMEEEA TS, [FE ] [H 5
FTIEL] o4 %E. BHEFBEZEO T, FRAHEICEVWTRLZTo T\ b, ¥ T
) 1ROFESLEIL00T7 — F~ 10007 — BT, #EHEFMIZAZ ) T PE A— )V THEREL,
HFE LR L, WENTR, EFfEoRFETHN L, FFERL. 7+04 V7%
TFoltBllH A M P IV AL —Yar&2iToTWwWhb,

FFEomzRE COEHE, OHBEREERHER. ORLHM. @7 V=774 Ay
vary, ®yva—rTrLE¥rTF—var, @AY—=FKIM4 741 7, OiERED/ =k
2D %78 — M TAFBEARE L 2255, 7V — 7B X OME AN CTHA R S AV EGE
EELCr 9 AT =27 %4790

FERIIMAFREL L C0FEBOFR - MFEFOEBELZH L, RO 7a— 1)
AYvH—=RTHA [1S017100: 2015 FFRA— ¥ 2124 5 ZoRFIHE] OFEGEZ TS LT
Who EEOEMITTNTERZO—NIVAY v ¥ — FTHE SR 70t 2 | 2#R
L72bDThH Y. KIRRFHBEIZ L DR ZZIT T b,

2.3 HEEE (xib)

FIZEE, BORORF AR/ BOR &2 O, B8 - s A Z L 2z H L L. Fil
SR HAGE - FET. VOARLFICHY A, EEMNEFELZ BN 2R CREY FEit
LCTwWh, EIE, VOAZ2— A% 02140 7 T) —ORFICH Y s, EA RS —
MTHRZIZT 2 ) A b 2 LB CTE 5 L) ICRB L T b, 72, #HEbEORARIC
Bolcifl e V=7 7 =212 X ) EERWIEEOBFHEEZBIEL T\,

AL () WROULOSHESC R Lz I 2= — 2 3 Y OBIRE REL H
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L. (2) 2B tNEREZE > A2 L OHEEL T, LD SRR R B b
MOBFIIOWTERBRIICHEME L, 3) EFEIEDON TV ERHIBOREE, .
LIZDOWTHRMZNEZFFEL CWE I L 2B HEL LTWwd (£ 2019b: hitps:/
koan.osaka-u.ac.jp) o

HREL LTEEHEED [RAA-F7 -7 A2) 7 (VOA) =a2— A THEREHEL N2
o TWd, B¥EPIL, HIEREME LT, £ 5 =%y M7 ZEAL, B, &5
ZHIEL CTWh, BifiiE ML, BRFIZT XTI/ — "V AT & — FO [1SO17100:
2015] CHESN/ZBIR 70 AR LD TH Y . KKFHEIZ X MR E %
T T 5,

2.4 I1SO/TC37 £ZBR
241 I1SO/TC 37 ENEESR

FEIPSEEHE{LARHE  (International Organization for Standardization: 1SO) 1. EIBEEAE/LIEHB)
RAT) 720 14T T ENTze REFE AL A, ¥V 2k — T2 FFBUFHIEECTH 50
LE 1 HBIATISOICME T 2 B A RO LN TWD, HEAD O IIRFEELAR RS TH S
HARLEME#ETI A% (Japanese Industrial Standards Committee: JISC) AS1952 4R 12 L C
Who

1SO #37H M HIFEZ B4 (Technical Committee within the International Organization for
Standardization: ISO/TC37) &, HFERL I ¥ 7 v VIZHT A&, BIER - @RI 5 2 1%
WAL Z ) HMEBEESTH 5, ISO/TCITIZIE5 D D53 EHZR B4 (Sub Committee: SC) (277 —
¥ 77 )v—"7 (Working Group: WG) H3E S LT 5%. BIfE. ISO/TC 371213 EHEZ
FEOP (Participating: P) A > /N— L334 20, $2ZEHEAE < O (Observing: O) A > /N—
EIER29 P ENSIL T %o ISO/TC 3718, EIBEEAEALOFME & 7 2 53 B 2 4H1 L T
bo HARIZ19524E2 5, ISO/TC 3712P A v N—& LCESR L., EBZELGENCHES L
T &7 (HEJE 2019: https://www.infosta.or.jp/iso/tc37/about.html)

2.4.2 ISO/TC37/SC5HAVER Y #1 L EIF#RH&

ISO/TC37 D% 53R R B 4 Tdh % ISO/TC37/SC5 I ZFIER, iRE X O BET Ic R § %
EIEHME 2 K E L T b, SC5IEWGL. WG2, WG3, HFE#%E 7 )V — 7 (Terminology
Coordination Group: TCG) (24372, FER. R, @FE R B & UV SC5 D WG [# o H 7
O AT BB ZREL TWh, TC37/SC5IIEP A /8= 34 70E, O A /N —
102 EZINL TV 5%,

FIER - R — B 2 2B 5 ISO EE B (1 © WG3 Tl ) it gR IsL) 3L T o
WY TH5b,
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(1) 20124F
ISO/TS 11669:2012 Translation projects -- General guidance (ISO/TS 11669:2012 FIFR 7' 10
Tx 7 b-—Hkfaet)

(2) 20144
ISO13611 : 2014 Interpreting — Guidelines for community interpreting (3 3 2. =7 1 18
AFUZRE T B —fikdast) |

(3) 20154
ISO17100:2015 Translation services -- Requirements for translation services (FJFR¥— ¥

(2B B ZERFH) |

(4) 20174
I1S018587:2017 Translation services - Post-editing of machine translation output —
Requirements (FEWMENEROARA N 71 v MIBT % BREFH)

(5) 20184
1SO18841: 2018 Interpreting services -- General requirements and recommendations (FBFR
Y — EADO—REORFIH LHESR) |

(6) 20194
15020228:2019 Interpreting services — Legal interpreting — Requirements ({85 1@FR Y —
YA DFRKFIH)

ABEHTHRNT VDAY 201748 DR, B E @FRUCE L Tid, —#FIHTIE % <
HP I ICHF L L 72 EBE B IRE SN T W5, KRENIZEFBEREFERTH 5 EE
R E T4 (International Medical Informatics Association: IMIA) . WM I3 #0ER -

TUZIHRAL U 72BN e iR - #FRE 2% (European Legal Interpreters and Translators
Association: EULITA) . Xl gL L 72 5 EIFR 23R MERE 1772 (International Association
of Conference Interpreters: AIIC) 2SHT#E LT\ % (KEF 2015: 80-81), _LFRCHMKIL, EIBH
MRED) T ik e LCEBRCBED Y BIER - #ERICE$ 5. Rt 217> T& 72,

EREHEERY — YA, FIERY — E AIZHT B EREBE X2 72REST A2 TE R, =2 F
T—H—IZHH SN T IIRET 2 BRI 2o BERE R FELHIER - @i
LEBHEO T Y N1 ==L 027201213, BiEEHOEMETHLHEN., F#ET 5
FHIZESTEDHMOBBENEUTH L% AR 2 LEl D 5,

2.5 R - BRICEHT SERRE ESFLEORBIR

2.5.1 FHERIZEEY % ERRRE
2015412 ISO 17100: 2015 Translation services -- Requirements for translation services (FlER
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=Y RIS A ECRIEEIA) . 2017 4E121SO 18587 2017 Translation services - Post- editing of
machine translation output — Requirements (FWEIFRO R A b =71 v MZBI$ 5 ZORFIH)

WEAT STz [1S017100: 2015) 12131 4THICHIRE OB & LT, a) mEHERME D
FRIE L2 WIRR O ZE G, b) EEHE BB ASRRE L 72 BIRRUAL O BB, K O EE SR Y

RKe L TC2EDOFTEER, o) HEHMRE L TSEORRBEROZEGZZEIT Wb, B
BEKBE L LT HRr 0P 23353 256 13 a) 1, BIRRDAN O AL 235253 25613,

b) HABIRIR VG E 72 % (ISO 2015:6-7)

2.5.2 BERICET S EIRRMIE

20144FE12ISO13611: 2014 Interpreting -- Guidelines for community interpreting (23 2. =54
FUZEE 35— 484t) . 2018 4F |2 ISO18841: 2018 Interpreting services -- General requirements
and recommendations (FEFRA— Y 2 D—MRFERFIH EHESE) 25547 S 720 20194F121%, 7%
S E 440 L 72 ISO20228: 2019 Interpreting services -- Legal interpreting -- Requirements
(BB — C AOFLRFIH) 23547 SN 7z [15018841:2018) 121d, 6.1 FHISEARE D
EAGITEM IS L o THRZY . FHIZ X 2FEEFEPLETH L LEABRRT WD,

[18020228: 2019) 121d, 5.8 HIZ, EHITH OMHE OB L L Ta) EEHE M
5L 72EB@ERE O, b) BEBE R NS L72lERY:, SF0F. o) TERHE
DABdER £ 72 3 SRR IS B 1T 2 ERERHBREK OREAE . &) EBEROANEEEDO VT
NhEBTHIENELERD I EEZFTFTVS (ISO 2019:9),

253 BERIME~DEEL L TOMLE

MLE 70 275 A DT HIZ, FEBK LIRS0, AHENRS S b. [1SO
17100: 2015] 1229V T24.11da). b) THEEEK ZEMEL LT 525 (ISO 2015: 6-7).
[1S020228: 2019] 22V T24212BWTIE, EHEEMFD )HIZIG> TV 256, MLEE
THERTEBZRFIBED TV LE, BRIUSICEFIZEHC L3525 (IS0 2019:9),

3. \i&IC

AL L T % @I/ RIS 3 2 BB HAE THRATIE CTh 2 EIEEBHE [1S020228:
2019] & OBFE TR KFOZBRN 7175 5T AHMLE L, [1S020228 | 5.8IHd) % i
7o HIER/ARE T ) S LR TH S LT R Do BEIZEFBEFIZEE T 5 EBHAE
HbHESINTWEA, MLE 71 77 A1, BT 2@, FIERICE 3 2 EIBEHE I
WIS 2 HERE LI TEX DRSS 5, FEHNT 07T L ThDHMLEIX. CFHH,
NEIRFAER, i, BFEAMOEEIC L o T S EREETOEMEE L NV OREL K
FCEBETEL 7O T T A THD LRI, BAOEMSEFIZB T FHENZEME
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ELTHETEATREEZES, A vy T4 TOBNTA I L THAHEHET S,

S5 X

(k30

ISO
2014 ISO13611: 2014 Interpreting -- Guidelines for community interpreting, ISO, Geneva.
2018  ISO18841: 2018 Interpreting services -- General requirements and recommend, 1SO, Geneva.
2019 18020228:2019 Interpreting services -- Legal interpreting — Requirements, 1SO, Geneva.

(F30)
ISO
2015 [1SO17100:2015 FARA — € A 2B $ 2 R FIH] 1SO. ¥ 2k — T,
HEE 33
2019 [1SO/TC 37 EINZE B4 122 T [TEHEAH717% 45 INFOSTA]
(https://www.infosta.or.jp/iso/tc37/about.html)o
KM —
2017 [MLE &3] [RBRRF~ V) YV - 2% 28— M 7077 2 (MLE))
(http://www.mle.osaka-u.ac.jp/about/) o
e 2y Bl IR, Hl T, T WE
2012 [7HTIv o - AFNRARFEDTOOHNFEIEAM] 520 BEFRRATF S,
B,
e s+
2017 [RAA-F7 -7 A)H (VOA) =2—ATHEREE L] REEF MM, M.
2019a  [HRIAL TVa(C) (B EEE) J TRBRE Y 7 3 A% 1 |
(https://koan.osaka- u.ac.jp/campusweb/campussquare.do? flowExecutionKey= c2BADB2AE-
060A- 43F4-3D81- 27F57A96CA6D_kSCDCECCD-FCF9-6EF1-C502-2E58FD92BEC6),
2019b  [3EEE (3Cfb) aD) (BB | TRIOREY 7N AZ M
(https://koan.osaka- u.ac.jp/campusweb/campussquare.do? flowExecutionKey= c2BADB2AE-
060A- 43F4-3D81- 27F57A96CA6D k1E29536B-03AC-4A18-80A0-AAE44CBD1161),
KB FART, W f&
2015 [a3a=74 @R ZEdEDIIa=r—vay] AT 9ERE. i
Y—ar7vry u—<v
1973 [—#&E7E5] W97 - RIBEAR - M2T - PEETRIER AR, A9
HE. Halo
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